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PROJECT OVERVIEW

Thank you for taking the time to complete the PBF Progress report. For projects with more than one
recipient, please consult among co-recipients prior to filling out the form to ensure collaboration on
the responses. You can generate a print out of the blank form by clicking on the print icon on the top
right corner of the page. If you have any questions or require technical assistance in filling out the
form, please send an email to gabriel.velasteguimoya@un.org

Click Next below to start

» Report Submission

Semi-annual

Annual

Final

Other

Type of report *

Date of submission of report

2023-11-12

2023-11-12

*

Name and Title of Person submitting the report
KOULA-HODOUM DILLAH

*

https://ee.kobotoolbox.org/edit/gabriel.velasteguimoya@un.org


Name and Title of Person who approved the report
Laura Lo Castro, UNHCR

*

yes

no

Have all fund recipients for this project contributed to the report? *

yes

no

Not Applicable

Did PBF Secretariat review the report?
If there is no PBF secretariat in country, please select "Not applicable". If there is a PBF secretariat, you should normally ensure that they
have an opportunity to review.

*

» Project Information and Geographical Scope

yes no

Is this a cross-border project? *

Asia and the Pacific Central & Southern Africa East Africa

Europe and Central Asia Global Latin America and the Caribean

Middle East and North Africa West Africa

Please select the geographical region in which the project is implemented

Country of project implementation
*

Angola  Burundi  Cameroon

Central African Republic  Chad  Congo, The Democratic Republic

Gabon  Lesotho  Malawi

Rwanda  Zimbabwe  Other, Specify



00129359: Appui à la mise en place d'un Observatoire de la Promotion de l'Égalité et de l'Équité de genre au Tchad

00129236: Appui à une transition institutionnelle et politique inclusive et apaisée au Tchad

00129386: Consolidation de la paix et de la sécurité entre les communautés d'agriculteurs et d'éleveurs dans les
provinces du Salamat, du Sila et du Ouaddaï

00118614: Habiliter les jeunes vulnérables du centre du Tchad à devenir des agents de consolidation de la paix

00118693: Prévention et gestion des tensions intercommunautaires à travers un meilleur accès aux et gestion
rationnelle des ressources naturelles

00125642: Projet de prevention de la feminisation des modes operatoires des groupes extremistes au Tchad

00125860: Promouvoir la consolidation de la paix par la résolution des conflits et le dialogue entre les communautés
et les autorités locales dans le nord du Tchad

00131550: Secrétariat du Fonds des Nations Unies de Consolidation de la Paix au Tchad - Appui à la Coordination au
Suivi et à l'Evaluation du portefeuille

00134235: Renforcement des relations intergénérationnelles et interpartis pour une participation civique et politique
des jeunes dans un environnement sécurisé et de paix

00140048: Genre et paix : mobilisons-nous pour un processus de construction de la paix inclusif

00140258: Promouvoir la réconciliation nationale et la cohésion sociale à travers la mise en place des commissions
de paix et de réconciliation

Other, Specify

Project Title *

Project Start Date (Date of first transfer)

2019-11-13

2019-11-13

*

Project end Date

2022-05-12

2022-05-12

*

YES, Cost Extension

YES, No Cost Extension

YES, Both Cost and No Cost extensions

NO, No Extensions

Has this project received an extension? *



YES, Cost Extension

YES, No Cost Extension

YES, Both Cost and No Cost extensions

NO, No Extensions

Will this project be requesting an extension? *

yes

no

Is funding disbursed either into a national or regional trust fund? *

Recipients

UN entity

Non-UN Entity

Is the convening agency a UN agency or a non UN entity? *

Please select the convening agency recipient
*

UNDP: United Nations Development Programme  IOM: International Organization for Migration

UNICEF: United Nations Children's Fund

OHCHR: Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights

UNWOMEN: United Nations Entity for Gender Equality and the Empowerment of Women

UNHCR: United Nations High Commissioner for Refugees  UNFPA: United Nations Population Fund

FAO: Food and Agriculture Organization  WFP: World Food Programme

UNHABITAT: United Nations Human Settlements Programme

UNESCO: United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization

UNEP: United Nations Environment Programme  ILO: International Labour Organization

WHO: World Health Organization  PAHO/WHO

UNCDF: United Nations Capital Development Fund  UNODC: United Nations Office on Drugs and Crime

UNOPS: United Nations Office for Project Services

UNIDO: United Nations Industrial Development Organization  ITC: International Trade Centre

UNDPO  Other, Specify



No other recipients

Yes, other UN recipients only

Yes, other non-UN recipients only

Yes, both UN and non-UN recipients

Are there other recipients for this project? *

Please select other UN recipients
Select all that apply

*

UNDP: United Nations Development Programme  IOM: International Organization for Migration

UNICEF: United Nations Children's Fund

OHCHR: Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights

UNWOMEN: United Nations Entity for Gender Equality and the Empowerment of Women

UNHCR: United Nations High Commissioner for Refugees  UNFPA: United Nations Population Fund

FAO: Food and Agriculture Organization  WFP: World Food Programme

UNHABITAT: United Nations Human Settlements Programme

UNESCO: United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization

UNEP: United Nations Environment Programme  ILO: International Labour Organization

WHO: World Health Organization  PAHO/WHO

UNCDF: United Nations Capital Development Fund  UNODC: United Nations Office on Drugs and Crime

UNOPS: United Nations Office for Project Services

UNIDO: United Nations Industrial Development Organization  ITC: International Trade Centre

UN Department of Peace Operations  Other, Specify

Implementing Partners

To how many implementing partners has the project transferred money to date?

-5

Financial Reporting

» Delivery by Recipient

Please enter the total amounts in US dollars allocated to each recipient organization
Please enter the original budget amount, amount transferred to date and estimated expenditure by
recipient.
Please make sure you enter the correct amount. All values should be entered in US Dollars



Recipients Total Project
Budget
(in US $)
Please enter the total
budget as is in the
project document in US
Dollars

Transfers to
date
(in US $)
Please enter the total
amount transferred to
each recipient to date in
US Dollars

Expenditure
to date
(in US $)
Please enter the
approximate amount
spent to date in US
dollars

Implementati
on rate as a
percentage of
total budget
(calculated automatically)

UNHCR:
United
Nations
High
Commission
er for
Refugees

1590000
*

1590000
*

1590000
*

100 %

WFP: World
Food
Programme

1544000
*

1544000
*

1544000
*

100 %

TOTAL 3134000 3134000 3134000

100
%

Correct Incorrect

The approximate implementation rate as percentage of total project budget based on the values

entered in the above matrix is 100%. Can you confirm that this is correct?

*



» Gender-responsive Budgeting

Indicate what percentage (%) of the budget contributes to gender equality or women's
empowerment (GEWE)?

15

*

Correct Incorrect

The dollar amount of the budget contributing to Gender Equality and Women's Empowerment (GEWE)

based on percentage entered above and total project budget is US $ 470100. Can you confirm that
this is correct?

*

Correct Incorrect

Amount expended to date on efforts contributiong to gender equality or women's empowerment is

US $ 470100. Is this correct?

*

ATTACH PROJECT EXCEL BUDGET SHOWING CURRENT APPROXIMATE EXPENDITURE.
The templates for the budget are available here

PBF Rapport Final financier-Projet PBF Tchad-Est- 12 11 2023kd-15_13_52.xlsx

*



Project Markers

Score 1 for projects that contribute in some way to gender equality, but not significantly (less than 30% of the total
budget for GEWE)

Score 2 for projects that have gender equality as a significant objective and allocate between 30 and 79% of the total
project budget to GEWE

Score 3 for projects that have gender equality as a principal objective and allocate at least 80% of the total project
budget to Gender Equality and Women's Empowerment (GEWE)

Please select the Gender Marker Associated with this project *

Risk marker 0 = low risk to achieving outcomes

Risk marker 1 = medium risk to achieving outcomes

Risk marker 2 = high risk to achieving outcomes

Please select the Risk Marker Associated with this project *

https://www.un.org/peacebuilding/content/application-guidelines
https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/662a0a3a-84f0-4cbc-a3c8-f57d0f14f9c9/PBF%20Rapport%20Final%20financier-Projet%20PBF%20Tchad-Est-%2012%2011%202023kd-15_13_52.xlsx


(1.1) Security Sector Reform

(1.2) Rule of Law

(1.3) Demobilisation, Disarmament and Reintegration

(1.4) Political Dialogue

(2.1) National reconciliation

(2.2) Democratic Governance

(2.3) Conflict prevention/management

(3.1) Employment

(3.2) Equitable access to social services

(4.1) Strengthening of essential national state capacity

(4.2) Extension of state authority/Local Administration

(4.3) Governance of peacebuilding resources (including PBF Secretariats)

Please select the PBF Focus Area associated with this project *

Gender promotion initiative

Youth promotion initiative

Transition from UN or regional peacekeeping or special political missions

Cross-border or regional project

None

Is the project part of one or more PBF priority windows?
Select all that apply

*



Steering Committee and Government engagement

yes

no

Does the project have an active steering committee? *

Please provide a brief description of any engagement that the project has had with the government
over the last 6 months. Please indicate what level of government the project has been engaging with.
La première mission conjointe effectuée du 18 au 22/10/2021 avec tous les acteurs de mise en œuvre de ce projet y
compris les points focaux des ministères concernés (Ministère des Affaires Etrangères, de l’Intégration Africaine, de
la Coopération Internationale et de la Diaspora, Ministère de l’Administration du Territoire et de la Gouvernance
Locale ; Ministère de l’Economie et de la Planification du Développement ; Ministère de l’Elevage et des Productions
Animales , chargé des Droits Humains ; Ministère de la femme, de la Protection de la Petite Enfance et de la
Solidarité Nationale ) a permis une appréciation très favorable des réalisations physiques et le fonctionnement des
comités de gestion des conflits mis en place. De fortes recommandations ont été formulées pour un plaidoyer sur le
financement d’une prochaine phase de ce projet afin de consolider le vivre ensemble et la cohésion sociale,
l’appropriation et la gestion des actifs et plus d’implication des autorités traditionnelles et administratives dans
l’accompagnement et le suivi des activités du projet PBF pour une utilisation juste et équitable des ressources ainsi
créées. Le projet a pris fin depuis le 12 mai 2022, cependant lors de l’évaluation finale du projet 06 rencontres
bilatérales ont eu lieu avec les différents points focaux des six ministères (Ministère des Affaires Etrangères, de
l’Intégration Africaine, de la Coopération Internationale et de la Diaspora, Ministère de l’Administration du Territoire
et de la Gouvernance Locale ; Ministère de l’Economie et de la Planification du Développement ; Ministère de
l’Elevage et des Productions Animales , chargé des Droits Humains ; Ministère de la femme, de la Protection de la
Petite Enfance et de la Solidarité Nationale ). Apres l'evaluation finale de ce projet une restitution a ete faite avec les
differents points focaux du gouvernement sur les lecons apprises et les recommandations sur la perennisation du
projet

*

PART I: OVERALL PROJECT PROGRESS

NOTES FOR COMPLETING THE REPORT:

Avoid acronyms and UN jargon, use general /common language.
Report on what has been achieved in the reporting period, not what the project aims to do.
Be as concrete as possible. Avoid theoretical, vague or conceptual discourse.
Ensure the analysis and project progress assessment is gender and age sensitive.

Please rate the implementation status of the following preliminary/preparatory activities

Contracting of partners
*

Not Started  Initiated  Partially Completed

Completed  Not Applicable



Staff Recruitment
*

Not Started  Initiated  Partially Completed

Completed  Not Applicable

Collection of baselines
*

Not Started  Initiated  Partially Completed

Completed  Not Applicable

Identification of beneficiaries
*

Not Started  Initiated  Partially Completed

Completed  Not Applicable



Provide any additional descriptive information relating to the status of the project, including whether
preliminary/preparatory activities have been completed (i.e. contracting of partners, staff recruitment,
etc.)
L’atelier de lancement du projet « Prévention et gestion des tensions intercommunautaires à travers un meilleur
accès aux et gestion rationnelle des ressources naturelles » a été organisé du 05 au 06 février 2020 à Guereda.
La période de mise en œuvre a duré 30 mois y compris l’extension allant du 12 novembre 2021 au 12 mai 2022.
Malgré le petit retard constaté sur la date du démarrage qui était initialement prévue pour le 12 novembre 2021,
globalement les activités prévues ont pu été réalisé. Avant la mise en œuvre de ce projet, la gestion des conflits liés
à l’accès des ressources naturelles était faite dans un cadre non structuré. Cependant, après les signatures des
accords de partenariats avec les partenaires de mise en œuvre tels que le partenaires HIAS Inc, IRC, SECADEV et
ADIL, Il est impérieux de signaler également la mise en place et redynamisation des six (6) comités mixtes,
l’opérationnalisation du système d’alerte précoce (SAP), la construction et équipements de six (6) bureaux des
comités mixtes dans les six (6) camps à savoir Iridimi, Touloum, Amnabak, Mile, Kounoungou et Ourecassoni,
l’organisation 12 de campagnes et caravanes de sensibilisation dans et autour des camps sur le partage et la
protection des ressources, la gestion pacifique des conflits et la culture de la paix puis le renforcement de capacités
des comités mixtes ont été réalisées conformément au plan de travail. Il convient également de signaler qu’une
mission interministérielle chapeautée par le secrétariat PBF s'est déployée dans la Sous-délégation Iriba du 18 au 22
octobre 2021. Cette mission a évalué la mise en œuvre du volet cohabitation pacifique et surtout la redynamisation
du comité mixte. L’encadrement continuel et les missions de suivi effectuées par les acteurs de mise en œuvre de
certains partenaires ont été très déterminants dans la conscientisation et la responsabilisation des populations sur
la gestion et la valorisation des investissements réalisés mais aussi sur les bonnes initiatives de certains
groupements notamment l’extension et la protection des sites en exploitation.
Par ailleurs, l'evaluation finale finale du projet a ete realisee et le rapport a ete partage avec le Secretariat du PBF

*

Summarize the main structural, institutional or societal level change the project has contributed to.
This is not anecdotal evidence or a list of individual outputs, but a description of progress made
toward the main purpose of the project where evidence of contribution to outcomes is available if
requested
FOR PROJECTS WITHIN SIX MONTHS OF COMPLETION ONLY (550 word limit)

L’exécution des activites relative a la réalisation des ouvrages hydro-agricoles dans le Département de Dar Tama a
eu une implication manifeste des autorités administratives et traditionnelles dans l’identification des sites qui
étaient autre fois source de disputes entre les autochtones exploitants de ces sites. Il s’est agi d’une plus grande
implication des autorités et leaders locaux dans la mise en œuvre effective des activités de résilience au profit des
réfugiés et populations hôtes sur les mêmes sites ce qui a énormément contribué au renforcement de changement
sociétal relatif à la cohésion sociale entre les deux (2) communautés grâce à un accès équitable aux ressources
naturelles.
Ces comités et leaders locaux prennent même l’initiative de régler les conflits sans l’appui des partenaires de mise
en œuvre de ce projet.
Cela a facilité le vivre ensemble et à éviter que leurs différences ne dégénèrent en conflit violent.
Par ce que la distribution, la quantité et la qualité des ressources naturelles auxquelles ont accès les réfugiés et les
communautés d’accueil sont améliorées, de même que leur potentiel de génération de revenus durable, réduisant
ainsi la pression sur ces ressources malgré l’influence du changement climatique ; la capacité des autorités locales à
appliquer loi et justice en matière de règlement des litiges est renforcée ; et la gestion inter-ethnique des actifs a
créé des espace de collaboration pour surmonter les divisions ethniques.

*



PART II: RESULT PROGRESS BY PROJECT OUTCOME

Describe overall progress under each Outcome made during the reporting period (for June reports:
January-June; for November reports: January-November; for final reports: full project duration).
Do not list individual activities. If the project is starting to make/has made a difference at the outcome
level, provide specific evidence for the progress (quantitative and qualitative) and explain how it
impacts the broader political and peacebuilding context.

"On track" refers to the timely completion of outputs as indicated in the workplan.
"On track with peacebuilding results" refers to higher-level changes in the conflict or peace
factors that the project is meant to contribute to. These effects are more likely in mature
projects than in newer ones.

1 2 3 4 5 more than 5.

How many OUTCOMES does this project have *

Please write out the project outcomes as they are in the project results framework found in the project
document

Outcome 1:
Les réfugiés et les communautés d'accueil, conjointement avec les autorités locales, travaillent ensemble de
manière inclusive, avec une participation significative des femmes et des jeunes, pour prévenir et gérer les conflits
intercommunautaires

*

Outcome 2:
Les tensions intercommunautaires dans les zones d’accueil des réfugiés sont réduites grâce à une amélioration de
l'accès équitable et pacifique aux ressources naturelles

*

Outcome 1: Les réfugiés et les communautés d'accueil, conjointement avec les autorités locales,
travaillent ensemble de manière inclusive, avec une participation significative des femmes et des
jeunes, pour prévenir et gérer les conflits intercommunautaires

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Rate the current status of the outcome progress *



Progress summary
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

Six (6) comités mixtes redynamisés, fonctionnels et soutenus pour la gestion des conflits et disputes dus à la
compétition pour l’accès aux ressources naturelles. Au début de la mise œuvre de ce projet, il existe dans les six
camps 120 refugies et autochtones membre du comité mixte, mais avec la redynamisation du comité nous avons au
total 234 réfugiés et autochtones (135 hommes 33 garçons 33 filles et 33 femmes dont 17 femmes réfugiées et 16
autochtones ; 16 garçons réfugiés et 17 autochtones ; 16 filles réfugiées et 17 autochtones et 68 hommes réfugiés et
67 autochtones font partie de ces 6 comités redynamisés et fonctionnels à Iriba, Guereda et Amdjarass.
Il convient de signaler qu’à Iridimi et Ourecassoni, c’est une femme qui occupe la fonction de trésorière, à Amnabak,
c’est également une femme qui est Vice-présidente. Tandis qu’à Touloum, c’est un jeune qui occupe la fonction de
Vice-président. Cette redynamisation a permis de contribuer efficacement la consolidation de la paix entre refugies
et autochtones surtout dans les résolutions de conflits.Ces activités ont permis de constater un changement
significatif dans la prise décision surtout avec l’acceptation des opinions des femmes et des jeunes. Ensuite, les
opérations de ciblage effectuées à Guereda et Iriba a permis de retenir 3470 ménages refugies et autochtones pour
la mise en œuvre des activités de création d’actifs productifs afin de renforcer la résilience des populations
vulnérables en vue d’une future autonomisation Cette démarche a facilité le vivre ensemble et à éviter les conflits
entre les réfugiés et autochtones. Enfin, une réception officielle des réalisations par les autorités administratives et
locales, les comités de gestion mis en place au niveau des différents sites ont été pleinement responsabilisés dans
les travaux d’entretien et de consolidation des acquis

*

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women's Empowerment and/or Youth
Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

Les hommes et les femmes travaillent ensemble ainsi que les jeunes pour développer des activités leur permettant
une indépendance économique c’est dans ce sens HIAS soutient l’autonomisation des femmes en assistant en cash
06 groupements des femmes qui conduisent des travaux génératrice des revenus leur permettant de se prendre en
charge, notons aussi que cette année les comité mixte de chaque camp ont aussi bénéficier une assistance en cash
pour développer une activité génératrice des revenues afin de subvenir à leur besoins élémentaires. Par ailleurs, en
termes de participation physique aux activités de résilience force est de reconnaitre que la composante féminine et
les jeunes constitue l’écrasante majorité ayant contribué efficacement à toutes les étapes des cultures maraichères,
récupération des terres dégradées, creusage des mares pastorales, productions et plantations des plants forestiers
et certaines sous activités de construction de seuil d’épandage.

Outcome 2: Les tensions intercommunautaires dans les zones d’accueil des réfugiés sont réduites
grâce à une amélioration de l'accès équitable et pacifique aux ressources naturelles

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Rate the current status of the outcome progress *



Progress summary
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

Les principales réalisations liées à l'amélioration de l'accès équitable et pacifique aux ressources naturelles qui ont
contribué à réduire les conflits durant la période de mise en œuvre du projet sont entre autres : les constructions et
réhabilitations des seuils d’épandage qui permettent la rétention d’eau favorisant les activités agropastorales
communes mais également limitent l’impact du changement climatique et favoriser la stabilisation des relations
intercommunautaires. Au total 36,589 réfugiés (14,700 femmes, 11,025 hommes et 10,864 jeunes) et 5589
autochtones dont 3124 femmes, 1425 hommes et 1040 jeunes ont accès aux ressources naturelles de manière
équitable et de manière pacifique. Deux sites de récupération des terres dégradées de 120 ha ont été réalisés par le
concours des deux communautés pour permettre de renforcer la coexistence pacifique.
Alors avec ces réalisations les femmes et hommes de tout âge des différents ethniques dans les communautés
réfugiées, les communautés d'accueil et les autorités locales ont pu améliorer leur accès aux ressources et la
distribution égale des ressources entre éleveurs et agriculteurs, en entretenant et gérant conjointement ces
infrastructures
L’établissement des actes de sécurisation foncière pour tous les sites aménagés dans le cadre de ce projet de
consolidation de la paix ; ainsi des conventions locales d’exploitation des terres (Mémorandum d’entente) pour la
création des actifs productifs aux communautés hôtes et refugiés ont été également signés par les parties
prenantes dont 09 pour Guereda et 03 pour Iriba. Par ailleurs, 03 consultations ont été réalisées avec les autorités
locales et les leaders communautaires pour l’identification, planification et mise en œuvre d’ouvrages afin de
favoriser et réduire les tensions et conflits liés à l’exploitation conjointe des ressources. Le résultat de ces activités
est lié à la capacité des autorités locales à appliquer loi et justice en matière de règlement des litiges relative au
partage des ressources naturelles a été renforcée

*

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women's Empowerment and/or Youth
Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

Durant toute la mise en œuvre de ce projet, les hommes et les femmes travaillent ensemble ainsi que les jeunes
pour développer des activités leur permettant une indépendance économique. HIAS soutient donc ainsi
l’autonomisation des femmes en assistant en cash 06 groupements des femmes qui conduisent des travaux
générateurs des revenus leur permettant de se prendre en charge. L’intégration du genre, la promotion de l’égalité
des sexes et l’implication des femmes et des jeunes est au cœur de ce projet pour sa réussite. Par conséquent, la
parité entre hommes et femmes dans les différentes structures communautaires de prise de décisions tel que décrit
dans ce projet est respectée. Lors des consultations inclusives menées, surtout celles relatives à la résolution des
conflits, les femmes et les jeunes ont toujours activement pris part. Toutefois, la représentativité de ces groupes
importants dans les organes étatiques (autorités administratives et coutumières) est faible. Néanmoins, sur la base
du plaidoyer mené auprès des autorités, les jeunes et les femmes ont pris part aux différentes visites de sites
potentiels pour les constructions des ouvrages. Par ailleurs, les bénéficiaires des activités des résilience sont pour la
plupart des femmes qui constituent la majorité des utilisateurs des ouvrages hydrauliques. Par ailleurs, en termes
de participation physique aux activités de résilience force est de reconnaitre que la composante féminine et les
jeunes constitue une grande majorité ayant contribué efficacement à toutes les étapes des cultures maraichères,
récupération des terres dégradées, creusage des mares pastorales, productions et plantations des plants forestiers
et certaines sous activités de construction de seuil d’épandage



INDICATOR BASED PERFORMANCE ASSESSMENT

Using the Project Results Framework as per the approved project document or any amendments-
provide an update on the achievement of key indicators at the outcome level in the table below

If an outcome has more than 3 indicators , select the 3 most relevant ones with most relevant
progress to highlight.
Where it has not been possible to collect data on indicators, state this and provide any
explanation. Provide gender and age disaggregated data. (300 characters max per entry)

» Outcome 1: Les réfugiés et les communautés d'accueil, conjointement avec les autorités
locales, travaillent ensemble de manière inclusive, avec une participation significative des
femmes et des jeunes, pour prévenir et gérer les conflits intercommunautaires

Outcome 1 Performanc
e Indicators

Indicator
Baseline

End of
Project
Indicator
Target

Current
Indicator
progress

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)

1.1 Nombre de
structures
communautaires
mises en place et
fonctionnelle et
soutenues pour
la gestion des
conflits et
disputes dus à la
compétition pour
l’accès aux
ressources
naturelles et
autres.

6 6 6

1.2 Proportion de
femmes et
jeunes (moins de
35 ans)
participants dans
les structures de
prise de
décisions
communautaires

≥30%Femmes
≥30%Jeunes

≥30%Femmes
≥30%Jeunes

≥42%Femmes
≥42%Jeunes



1.3 Nombre de
conflits et
disputes liés à la
compétition pour
l’accès aux
ressources
naturelles
entendus par les
structures
communautaires
de prise de
décision.

240 240 361 Ce resultat est du
a un fort taux
d'adhesion des
autocthones et
refugies aux
campagnes de
sensibilisations
sur les
resolutions de
conflits

1 2 3 4 5 more than 5.

How many outputs does outcome 1 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 1

Output 1.1
Des comités mixtes ou autres mécanismes communautaires pour la gestion des conflits et des actifs sont formés et
fonctionnels pour promouvoir une culture de la paix

Output 1.2
Les communautés (hôtes et réfugiés ; éleveurs et agriculteurs) et les autorités locales sont sensibilisées et formées à
la gestion conjointe des ressources et la gestion pacifique des conflits

For each output, and using the, project results framework, provide an update on the progress made
against 3 most relevant output indicators



» Output 1.1

Output
1.1: Des
comités
mixtes
ou
autres
mécanis
mes
commun
autaires
pour la
gestion
des
conflits
et des
actifs
sont
formés
et
fonction
nels
pour
promouv
oir une
culture
de la
paix

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant

1.1.1 Nombre des
comités
mixtes ou
autres
mécanismes
communautaires
pour la
gestion des
conflits et des
actifs formés
et
fonctionnels

6 6 6 6



1.1.2

1.1.3

» Output 1.2

Output
1.2: Les
commun
autés
(hôtes et
réfugiés ;
éleveurs
et
agriculte
urs) et
les
autorités
locales
sont
sensibilis
ées et
formées
à la
gestion
conjoint
e des
ressourc
es et la
gestion
pacifique
des
conflits

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant

1.2.1

1.2.2



1.2.3

» Outcome 2: Les tensions intercommunautaires dans les zones d’accueil des réfugiés sont
réduites grâce à une amélioration de l'accès équitable et pacifique aux ressources naturelles

Outcome 2 Performanc
e Indicators

Indicator
Baseline

End of
Project
Indicator
Target

Current
Indicator
progress

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)

2.1 Nombre de
personnes ayant
accès aux
ressources
naturelles d’une
manière
équitable et
pacifique

00 60 000 (50,000
réfugiés et 10 000
populations
hôtes)

36,589 réfugiés
(14,700 femmes,
11,025 hommes
et 10,864 jeunes)
et 5589
autochtones
dont 3124
femmes, 1425
hommes et 1040
jeunes

Cet ecart
constate est du a
la realisation
tardive de
certaines
activites mais
surtout des
ouvrages
permettant
l'acces aux
ressources
naturelles d'une
maniere
equitable et
pacifique tels
que les seuils
d'epandage .

2.2 % de personnes
qui témoignent
d’une réduction
des tensions
intercommunautaires
grâce à une
amélioration de
l’accès équitable
et pacifique aux
ressources
naturelles dans
le cadre du projet
PBF

42% 42% 60%



2.3 %
d’augmentation
du niveau
d’interaction
sociale positive
entre
communautés
hôtes et refugiés.

17% 25% 25%

1 2 3 4 5 more than 5.

How many outputs does outcome 2 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 2

Output 2.1
Un processus inclusif de réflexion sur le développement local contribue à un environnement favorable pour réduire
les sources de tensions et conflits liés aux ressources.

Output 2.2
La construction et la gestion de systèmes hydrauliques propres, durables et soutenables par les communautés elles-
mêmes réduit les tensions intra-communautaires liées à l'eau sur le long terme.

Output 2.3
Les communautés construisent des ouvrages qui limitent l'impact du changement climatique et favorisent la
stabilisation des relations entre les communautés, notamment entre éleveurs et agriculteurs

For each output, and using the, project results framework, provide an update on the progress made
against 3 most relevant output indicators



» Output 2.1

Output
2.1: Un
processu
s inclusif
de
réflexion
sur le
développ
ement
local
contribu
e à un
environn
ement
favorabl
e pour
réduire
les
sources
de
tensions
et
conflits
liés aux
ressourc
es.

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant



2.1.1 Nombre de
consultations
menées par
les autorités
locales et les
leaders
communautaires
pour
l’identification,
planification
et mise en
œuvre
d’ouvrages.

3 2 3 3 Il s’agit des
consultations
d’abord avec
les services
techniques
pour analyse
des activités
retenues et
visites de sites
potentiels
puis avec les
autorités
administratives
et
traditionnelles
et enfin avec
toutes les
parties
prenantes

2.1.2

2.1.3



» Output 2.2

Output
2.2: La
construc
tion et la
gestion
de
système
s
hydrauli
ques
propres,
durables
et
soutena
bles par
les
commun
autés
elles-
mêmes
réduit
les
tensions
intra-
commun
autaires
liées à
l'eau sur
le long
terme.

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant



2.2.1 Nombre de
systèmes
hydrauliques
construits et
gérés par les
communautés

00 2 00 Les forages ont
été réalisés apres
l’étude
géophysique.
Cependant, les
deux forages de
Kounoungou et
Mile ont été
testés négatifs
avant la
réception
provisoire et ne
peuvent pas être
équipés par les
matériels
solaires

2.2.2

2.2.3



» Output 2.3

Output
2.3: Les
commun
autés
construis
ent des
ouvrages
qui
limitent
l'impact
du
changem
ent
climatiqu
e et
favorisen
t la
stabilisat
ion des
relations
entre les
commun
autés,
notamm
ent entre
éleveurs
et
agriculte
urs

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant



2.3.1 Nombre des
ouvrages
construits par
les
communautés
pour limiter
l’impact du
changement
climatique et
favoriser la
stabilisation
des relations
intercommunautaires

00 10 seuils
maraichers ;1
barrage de
sable ;07
ouvrages de
rétention
d’eau ;9
espaces de
500ha
protégés;2
seuils
d’épandage

10 seuils
maraichers ;1
barrage de
sable ;07
ouvrages de
rétention
d’eau ;9
espaces de
500ha
protégés;2
seuils
d’épandage

10 seuils
maraichers ;1
barrage de
sable ;07
ouvrages de
rétention
d’eau ;9
espaces de
500ha
protégés;2
seuils
d’épandage

Après
l’approbation
de l’extension
du projet, le
partenaire
SECADEV a pu
réaliser tous
les ouvrages
cible de fin de
projet mais les
fortes pluies
d'aout a
septembre ont
detruit 3
ouvrages a
savoir le
barrage de de
sable et 2
seuils
d'epndages

2.3.2

2.3.3

1 2 3 4 5 more than 5.

How many outputs does outcome 3 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 3

1 2 3 4 5 more than 5.

How many outputs does outcome 4 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 4



PART III: Cross-Cutting Issues

Is the project planning any significant events in the next six months? (eg. national dialogues, youth
congresses, film screenings, etc.)

If yes,
please
state how
many, and
for each,
provide
the
approxima
te date of
the event
and a brief
descriptio
n,
including
its key
objectives,
target
audience
and
location (if
known)

Event
Descriptio
n

Tentative
Date

Location Target
Audience

Event
Objectives

Event 1

Event 2

Event 3

Event 4



Human Impact

This section is about the human impact of the project. Please state the number of key stakeholders
(including but not limited to: Civil Society Organziations, Beneficiaries, etc.) of the project, and for each,
please briefly describe:

i. The challenges/problem they faced prior to the project implemantation
ii. The impact of the project in their lives
iii. Provide, where possible, a quote or testimonial from a representative of each stakeholder group
This is an optional question. You may leave it unanswered if not relevant

Human
Impact

Key
Stakeholder

What were
the
challenges
they faced
prior to
project
implementati
on? (350
words)

What has
been the
impact of the
project on
their lives?
(350 words)

Provide,
where
possible, a
quote or
testimonial
from a
representativ
e of each
stakeholder
group (350
words)



1 Populations
refugiees

Conflit lié a
l’exploitation des
ressources naturelles
telles l’eau et
l’Energie de bois de
chauffes

Réduction des
conflits entre refugie
et autochtones est
réalisée grâce aux
comités mixtes
redynamisés par le
projet

La construction des
seuils en série sur un
wadi est plus viable
pour freiner la
vitesse des eaux afin
de favoriser leur
infiltration dans le
sol pour alimenter
les nappes
phréatiques. Celles-ci
sont très
fondamentales pour
la reconstitution des
ressources naturelles
indispensables à la
restauration d’un
climat de paix et de
cohabitation
pacifique entre les
communautés qui
vivent dans le
département de Dar
Tama (éleveurs, agro-
pasteurs, réfugiés)

2 Populations hôtes Les populations
locales sont
vulnérables aux
chocs, notamment
au changement
climatique qui
affecte la bande
sahélienne. L’accès
aux services de base
est très difficile et la
présence de l’état
limitée.

Les constructions
des marres, ouvrages
hydro agricoles ont
permis aux
populations de
subvenir à leurs
besoins
fondamentaux en
leur donnant accès à
des ressources et à
des activités
génératrices de
revenus,

Une femme
autochtone du nom
Fatime Souleyman a
exprimé sa joie et
reconnaissance lors
de nos suivis des
activités au terrains
aux partenaires qui
ont réalisé les seuils
qui ont permis
d’augmenter en un
temps record leur
rendement et vendre
une partie pour
subvenir a leurs
besoins vitaux



3 Autorites locales La rotation
fréquente des
représentants de
l’état représente un
défi pour les
organisations
menant des activités
dans l’est du Tchad.

Les missions
conjointes avec les
Ministeres points
focaux de ce projet
ont permis de relever
ces defis afin d'y
remedier

Mahamat Ahmat,
délégué des services
techniques
déconcentrés «
Pendant la période
du projet, nous avons
remarqué que les
deux communautés
se rapprochent,
travaillent ensemble,
partagent le repas,
se marient et cette
ambiance est liée au
travail en symbiose

4 Autorites
traditionnelles et
religieuses

Les jeunes et les
femmes n'ont pas
generalement leur
place dans cette
sphère.

Les campagnes et
caravanes de
sensibilisations sur
les roles des jeunes
et femmes au sein de
la societe ont permis
de briser le mythe
afin d'accepter les
voix de ces derniers
dans la prise de
decision

La prise en compte
de l'opinion des
jeunes et des
femmes dans le
reglement de conflit
est un facteur clé de
la cohabitation
pacifique entre les
autocthones et
réfugiés a laissé
entendre le Chef de
village de Touloum
lors de la caravane
de la paix

In addition to the stakeholder specific impact described above, please use this space to describe any
additional human impact that the project has had (650 words)
Les étangs/mares pastoraux et les aires de pâturage aménagés dans les différentes localités ont réduit les
déplacements du bétail qui traversait les champs avant la récolte à la recherche d'eau et de pâturage et provoquait
des conflits. Les mares ont eu un impact significatif car avant cette intervention le seul point d’abreuvement des
animaux se limitait au seul barrage d’Absoun à 7km environ du camp de Touloum et les rares points d’eau existants
(forages et fontaines) au niveau des camps et des villages. L’aménagement des puits et de zones communes de
maraîchage a renforcé le brassage et le vivre ensemble des réfugiés et des autochtones ce qui a réduit
considérablement les tensions entre eux. Puis, la récupération des terres dégradées au profit des productions
agricoles et pastorales a permis d’obtenir des rendements additionnels ayant contribution à l’amélioration de la
sécurité alimentaire des populations vulnérables. Les comités mixtes de cohabitation pacifique restructurés, formés
et supportés continuent de se réunir régulièrement. Les cas de conflits qui surviennent entre les communautés
réfugiés et autochtones, agriculteurs-éleveurs sont maintenant automatiquement adressés par les membres des
comités mixtes

You can also upload upto 3 files in various formats (picture files, powerpoint, pdf, video, etc.) to
illustrate the human impact of the project
OPTIONAL



File 1
OPTIONAL

Click here to upload file. (< 5MB)

File 2
OPTIONAL

Click here to upload file. (< 5MB)

File 3
OPTIONAL

Click here to upload file. (< 5MB)

You can also add upto 3 links to online resources which illustrate the human impact of the project
OPTIONAL

Link 1
OPTIONAL

Link 2
OPTIONAL

Link 3
OPTIONAL



Please tick the applicable change based on above narrative.

Enhanced digitization

Innovative ways of working

Mobilized additional resources

Improved or initiated policy frameworks

Strengthened capacities

Partnered with Civil Society Organizations

Expanding coalitions & galvanizing political will

Strengthened partnerships with IFIs

Strengthened partnerships with UN Agencies

How we worked:
Please select up to 3.

*

Please explain
Please limit your response to 350 words.

La mise en place du système d’alerte précoce (SAP) comme un outil de prévention des conflits a permis de résoudre
en amont les risques de développement de conflit entre refugies et autochtones

Please explain
Please limit your response to 350 words.

Tout au long de la mise en œuvre de ce projet, les capacités des autorités locales et administratives ainsi que les
bénéficiaires de ce projet ont été renforcées afin de prévenir, à gérer, à résoudre les conflits et à promouvoir la
réconciliation inter et intracommunautaire

Please explain
Please limit your response to 350 words.

Le partenariat avec les organisations local tel que ADIL quia la connaissance parfaite du milieu a permis une
acceptation rapide des activités de prévention des conflits et de la cohabitation pacifique



Strengthened partnerships with IFIs

Strengthened partnerships within UN Agencies

Partnered with local civil society organizations

Partnered with local academia

Partnered with sub-national entities

Partnered with national entities

Partnered with local volunteers

Who are we working with (in addition to the implementing partners) *

Please explain (If IFIs)
Please limit your response to 350 words.

Le renforcement avec le partenaire financier talque Western union pour la distribution des cash au groupement

Please explain (If UN Agencies)
Please limit your response to 350 words.

Le renforcement de partenariat avec d'autres agences a part le PAM, telque le FAO dans le developpement des
cultures maraicheres a travers l'identification des sites a iriba a proximite des ouaddis

Leave No one Behind

Unemployed persons

Minorities (e.g. race, ethnicity, linguistic, religion, etc.)

Indigenous communities

Persons with Disabilities

Persons affected by violence (e.g. GBV)

Women

Youth

Minorities related to sexual orientation and/or gender identity and expression

People living in and around border areas

Persons affected by natural disasters

Persons affected by armed conflicts

Internally displaced persons, refugees or migrants

Select all beneficiaries targeted with the PBF resources as evidenced by the narrative
Mandatory

*



PART IV: Monitoring, Evaluation and Compliance

» Monitoring

Please list monitoring activities undertaken in the reporting period
Please limit your response to 350 words.

Pour cette activite relative à l’évaluation finale, le processus a commencé avec la validation du Terme de référence
par toutes les parties prenantes du projet suivi de l’appel d’offre, le dépouillement puis la section du Cabinet suivant
des critères prédéfinis dans l’appel d’offre.
Après la sélection du Cabinet, une collecte des données a été faite aux terrains par le cabinet dans les trois sites du
projet à savoir Iriba, Guereda et Amdjarass. Une concertation d’orientation a regroupé l’équipe du projet de la sous
délégation du bureau de l’UNHCR d’Iriba et le cabinet. Cette séance a permis de s’enquérir sur le déroulement
pratique de toute la mission dans les provinces du Wadi Fira et l’Ennedi Est précisément dans les camps des réfugiés
IRIBA, GUEREDA et AMDJARASS. Après les civilités auprès des autorités administratives et traditionnelles, une
séance de travail de cadrage avec l’équipe de l’UNHCR et PAM et la mission. De ces différents échanges, une
rencontre est organisée avec tous les partenaires de terrain de mise en œuvre les ONG Internationales et nationales
SECADEV, IRC, HIAS, ADIL et AIRD concernés par le projet.
Enfin, les données collectées au terrain sont analysées et le du rapport final est soumis au PAM et HCR qui ont a leur
tour valide le rapport puis partage avec le Secretariat PBS

*

yes

no

Do outcome indicators have baselines?
If only some of the outcome indicators have baselines, select 'yes'

*

Please provide a brief description
Please limit your response to 350 words.

Il a été conduit avec succès au niveau de la zone d’intervention de Guéréda et Iriba une enquête CAP (Connaissance
Aptitude Pratique) afin de décrire les connaissances, attitudes et comportements des individus en ce qui concerne
la problématique des conflits intra et intercommunautaires liés à l’accès aux ressources naturelles.

*

Elaborate on what sources of evidence have been used to report on indicators (and are available upon
request)
Please limit your response to 350 words.

Les rapports et les vistes de terrains

*

yes

no

Has the project launched outcome level data collection initiatives? e.g. perception surveys *



yes

no

Has the project used or established community feedback mechanisms? *

Please provide a brief description
Please limit your response to 350 words.

Des systemes d'alertes precoces ont ete mis en place dans les 6 comites mixtes pour permettre de comminuquer a
temps reel avec lepartenaire sur la gestion des conflits

*

» Evaluation

yes

no

Not Applicable

Is the project on track to conduct its evaluation? *

Evaluation budget (in USD):
Response required

60159

*

If project will end in next six months, and the overall project budget is above 1.5 million, is your
upcoming evaluation on track? (Preparations)
Please limit your response to 350 words.

Please mention the focal person accountable for sharing the final evaluation report with the PBF,
name and email.
Koula-Hodoum DILLAH, dillah@unhcr.org

» Catalytic Effect

yes

no

Catalytic Effect (financial): Indicate funding agent and amount of additional non-PBF funding support
that has been leveraged by the project since it started. (y/n)

*



No catalytic effect

Some catalytic effect

Significant catalytic effect

Very Significant catalytic effect

Don't Know

Too early to tell

Catalytic Effect (non-financial): Has the project enabled or created a larger or longer‐term
peacebuilding change to occur?

*

If relevant, please describe how the project has had a (non-financial) catalytic effect i.e. ways in which
the project has supported the expansion or creation of programs and policies supporting peace, both
within and outside the UN system
Please limit your response to 350 words.

Le projet a permis aux hommes, femmes et jeunes réfugiés et autochtones d’œuvrer de concert dans un seul comité
mixte pour prévenir et gérer les conflits intercommunautaires dans un climat de paix. Cette synergie a eu un effet
catalytique dans les zones d’accueil des réfugiés en transformant la situation des femmes et des jeunes pour faire
d’eux non plus des victimes, mais des artisans de la paix, surtout avec la prise en compte de leurs opinions

*

Sustainability

Does the project have an explicit exit strategy?

Please describe any steps that have been taken to ensure sustainability of peacebuilding gains beyond
the duration of the project.
Please limit your response to 350 words.

Le projet a un plan de sortie explicite vu que l’encadrement des comités mixtes se poursuivra par les sensibilisations
suivies des caravanes dans les camps et villages environnants en impliquant les autorités traditionnelles et
administratives

Intensifier et augmenter les séances de caravanes de sensibilisation par mois sur la cohésion sociale ; cohabitation
pacifique et la consolidation de la paix dans les villages environnants des camps non touchés par les sensibilisations
et les villages éloignés des camps non touchés par les sensibilisations ou persistent le phénomène d’agression
physique contre les filles et femmes par des distributions en nature des premiers articles alimentaires et non
articles alimentaires et enfin utiliser les personnels journaliers autochtones ou parlant la langue locale pour faire la
sensibilisation sur le terrain ;

*



Are there any other issues concerning project implementation that you want to share, including any
capacity needs of the recipient organizations?
Please limit your response to 350 words.

Pour des questions pérennisation les comités mixtes ont besoin de renforcement de capacité sur des notions
comme la gouvernance associative, le plaidoyer sur la mobilisation des ressources etc. A cela il faudra également
intensifier et augmenter les séances de caravanes de sensibilisation par mois sur la cohésion sociale ; cohabitation
pacifique et la consolidation de la paix dans les villages environnants des camps non touchés par les sensibilisations
et les villages éloignés des camps non touchés par les sensibilisations ou persistent le phénomène d’agression
physique contre les filles et femmes par des distributions en nature des premiers articles alimentaires et non
articles alimentaires et enfin utiliser les personnels journaliers autochtones ou parlant la langue locale pour faire la
sensibilisation sur le terrain.

Monitoring and Oversight Activities

Please describe any key event related to monitoring and oversight. Please click next if no activities
have yet taken place.

Monitoring and
oversight activities

Name of the Event Summary Key Findings

Event 1

Event 2

Event 3

Event 4

Event 5

Event 6



Event 7

Event 8

Final Steps

Please save a pdf copy of the form by clicking on the Printer icon on the top right corner of the
page.
A dialogue box will appear: Please select the A4 size and portrait orientation.
Click "prepare" and save the document as a PDF (if on first attempt, the generated page is not
readable, close the pop up page and try again. If the problem persists, you can contact technical
support at the email address below)
Please upload the pdf version of the report as well as your financial report in excel format
on the MPTF-O gateway.

If you encounter any difficulty in filling the form or generating the print-out for MPTFO gateway, please
contact Gabriel Velastegui gabriel.velasteguimoya@un.org

Thank You. You have finished the report. Please Click on the SUBMIT button below. When the report is
submitted, a confirmation note will appear on a yellow banner on top of the page. This can take a few
seconds.

https://ee.kobotoolbox.org/edit/gabriel.velasteguimoya@un.org

